
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15055]N. 2012 — 978

21 MAART 2012. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
verblijfsvergoedingen toegekend aan afgevaardigden en ambtena-
ren afhangend van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking die
zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of zetelen in
internationale commissies

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

Gelet op het besluit van de Regent van 29 april 1948, waarbij aan de
Minister van Buitenlandse Zaken volmacht werd verleend, vergoedin-
gen toe te kennen aan de agenten die hun functies in België of in het
buitenland uitoefenen, als vereffening voor de buitengewone lasten die
zij dragen in het belang van de dienst of van de nationale handel;

Op de voordracht van de Voorzitter van het Directiecomité,

Besluit :

Artikel 1. De verblijfsvergoedingen, toegekend aan de afgevaardig-
den en ambtenaren afhangend van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king, die zich in officiële opdracht naar het buitenland begeven of
zetelen in internationale commissies, bestaan uit dagelijkse forfaitaire
verblijfsvergoedingen en vergoedingen voor het dekken van de
huisvestingskosten.

Art. 2. De dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen worden onder-
verdeeld in twee categorieën :

Categorie 1 (DFV B IFJ 1) voor

de agenten behorende tot de carrière Hoofdbestuur;

de niet naar het buitenland uitgezonden agenten van de carrière van
de Buitenlandse Dienst, van de Kanselarijcarrière en van de carrière
van de Attachés voor Ontwikkelingssamenwerking;

niet naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties en personen die niet de hoedanigheid van rijksambte-
naar bezitten die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen.

Categorie 2 (DFV B IFJ 2) voor

de naar het buitenland uitgezonden agenten van de carrière Buiten-
landse dienst, van de Kanselarijcarrière, van de carrière van de Attachés
voor Ontwikkelingssamenwerking en van de carrière Hoofdbestuur;

de naar het buitenland uitgezonden agenten van andere overheids-
administraties die in opdracht van de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king dienstreizen ondernemen;

naar het buitenland uitgezonden hulpagenten.

Art. 3. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen dekken niet de huisvestings- en verplaatsingskosten der begunstig-
den.

Art. 4. De vergoedingen ter dekking van de huisvestingskosten
(IL-LV) worden uitbetaald op basis van de daadwerkelijk verrichte en
bewezen uitgaven en ten belope van de per land vastgestelde
maximumrichtprijzen. Overschrijdingen kunnen alleszins worden toe-
gepast.

Art. 5. De bedragen van de dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedin-
gen en maximumrichtprijzen voor huisvesting worden vastgesteld
overeenkomstig bijgaande tabel. Sommige worden uitgedrukt in vreemde
valuta en geconverteerd in euro. De betaling wordt gedaan in euro aan
de dagkoers of aan de koers toegepast door de kredietkaart maatschap-
pijen.

Art. 6. Het besluit van 28 april 2012, tot vaststelling van de
dagelijkse forfaitaire verblijfsvergoedingen, wordt opgeheven.

Art. 7. De Voorzitter van het Directiecomité is belast met de
uitvoering van dit besluit, dat uitwerking zal hebben op 1 april 2012.

Art. 8. Een afschrift van dit besluit zal ter inlichting worden
overgemaakt aan het Rekenhof.

Brussel, 21 maart 2012.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,

COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15055]F. 2012 — 978

21 MARS 2012. — Arrêté ministériel portant l’établissement d’indem-
nités de séjour octroyées aux représentants et aux fonctionnaires
dépendant du Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au Développement qui se rendent à
l’étranger ou qui siègent dans des commissions internationales

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

Vu l’arrêté du Régent du 29 avril 1948, donnant délégation au
Ministre des Affaires étrangères pour accorder aux agents qui exercent
leurs fonctions en Belgique ou à l’étranger, des indemnités destinées à
compenser les charges exceptionnelles qu’ils supportent dans l’intérêt
du service ou du commerce national;

Sur la proposition du Président du Comité de Direction,

Arrête :

Article 1er. Les indemnités de séjour, allouées aux représentants et
fonctionnaires qui dépendent du Service public fédéral Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au développement, lorsqu’ils
sont chargés d’une mission officielle à l’étranger ou lorsqu’ils siègent
dans des commissions internationales, sont composées d’indemnités
forfaitaires journalières et d’indemnités couvrant les frais de logement.

Art. 2. Les indemnités forfaitaires journalières de séjour sont répar-
ties en deux catégories :

Catégorie 1re (DFV B IFJ 1) pour

les agents appartenant à la carrière de l’Administration centrale;

les agents non expatriés de la carrière du Service extérieur, de la
carrière de Chancellerie et de la carrière des Attachés de la Coopération
au Développement;

les agents non expatriés d’autres administrations publiques et les
personnes qui n’ont pas la qualité d’agent de l’Etat qui effectuent des
voyages de service pour le compte du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

Catégorie 2 (DFV B IFJ 2) pour

les agents expatriés de la carrière du Service extérieur, de la carrière
de Chancellerie, de la carrière des Attachés de la Coopération au
Développement et de la carrière de l’Administration centrale;

les agents expatriés d’autres administrations publiques qui effectuent
des voyages de services pour le compte du Service public fédéral
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développe-
ment;

les agents auxiliaires expatriés.

Art. 3. Les montants des indemnités forfaitaires journalières ne
couvrent pas les frais de logement et de déplacement des bénéficiaires.

Art. 4. Les indemnités couvrant les frais de logement (IL-LV) sont
payées sur base des dépenses réelles dûment justifiées et à concurrence
des prix de référence maximums établis par pays. Des dépassements
peuvent toutefois être accordés.

Art. 5. Les montants des indemnités forfaitaires journalières et les
prix de référence maximums pour le logement sont fixés conformément
au tableau ci-joint. Certains sont libellés en devises étrangères et
convertis en euro. Le paiement se fait en euro au cours du jour ou au
taux appliqué par les sociétés de cartes de crédit.

Art. 6. L’arrêté du 28 avril 2011, fixant les indemnités forfaitaires
journalières de séjour, est abrogé.

Art. 7. Le Président du Comité de Direction est chargé de l’exécution
du présent arrêté qui sortira ses effets le 1er avril 2012.

Art. 8. Copie du présent arrêté sera transmise à la Cour des
Comptes pour information.

Bruxelles, le 21 mars 2012.

D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2012/03117]N. 2012 — 979 (2012 — 945)

19 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van het
reglement van 15 november 2011 van de Nationale Bank van België
op het eigen vermogen van de kredietinstellingen en de beleg-
gingsondernemingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 27 maart 2012, tweede uitgave, akte
nr. 2012/03092, bl. 19291, Nederlandse tekst, moet gelezen worden :
« Gelet op het artikel 12bis van de wet van 22 februari 1998 tot
vaststelling van het organiek statuut van de Nationale Bank van
België ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22120]N. 2012 — 980

23 MAART 2012. — Koninklijk besluit tot oprichting van een
Impulsfonds voor de huisartsengeneeskunde en tot vaststelling
van de werkingsregels ervan

ALBERT II, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 36duodecies, ingevoegd bij de programmawet
van 24 juli 2008;

Gelet op de wet van 28 juli 1992 houdende fiscale en financiële
bepalingen, artikel 74, § 1, 8°, gewijzigd bij de wetten van 8 april 2003
en 27 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 september 2006 tot oprichting
van een Impulsfonds voor de huisartsengeneeskunde en tot vaststelling
van de werkingsregels ervan;

Gelet op de adviezen van de Nationale Commissie geneesheren-
ziekenfondsen, gegeven op 6 juli 2009 en 29 maart 2010;

Gelet op de adviezen van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 9 december 2009 en 24 november 2010;

Gelet op de adviezen van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging gegeven op 14 december 2009 en 29 novem-
ber 2010;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2012/03117]F. 2012 — 979 (2012 — 945)

19 MARS 2012. — Arrêté royal portant approbation du règlement du
15 novembre 2011 de la Banque Nationale de Belgique relatif aux
fonds propres des établissements de crédits et des entreprises
d’investissement. — Erratum

Au Moniteur belge du 27 mars 2012, deuxième édition, acte
n° 2012/03092, page 19291, texte néerlandais, il faut lire : « Gelet op het
artikel 12bis van de wet van 22 februari 1998 tot vaststelling van het
organiek statuut van de Nationale Bank van België ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL

SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22120]F. 2012 — 980

23 MARS 2012. — Arrêté royal portant création d’un Fonds d’impul-
sion pour la médecine générale et fixant ses modalités de fonction-
nement

ALBERT II, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 36duode-
cies, inséré par la loi-programme du 24 juillet 2008;

Vu la loi du 28 juillet 1992 portant des dispositions fiscales et
financières, l’article 74, § 1er, 8°, modifié par les lois du 8 avril 2003 et du
27 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 15 septembre 2006 portant création d’un Fonds
d’impulsion pour la médecine générale et fixant ses modalités de
fonctionnement;

Vu les avis de la Commission nationale médico-mutualiste, donnés
les 6 juillet 2009 et 29 mars 2010;

Vu les avis de la Commission de contrôle budgétaire, donnés les
9 décembre 2009 et 24 novembre 2010;

Vu les avis du Comité de l’assurance Soins de santé, donnés les
14 décembre 2009 et 29 novembre 2010;
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Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid, gegeven op 10 februari 2011 en
23 mei 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, Federale
Overheidsdienst Financiën, gegeven op 28 maart 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, Federale
Overheidsdienst Werkgelegeneid, Arbeid en Sociaal overleg, gegeven
op 26 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, gegeven
op 25 februari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
18 januari 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarin besloten wordt dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op advies 50.879/2 van de Raad van State, gegeven op
15 februari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, van de Minister
van Financiën, van de Minister van K.M.O.’s, Zelfstandigen en van de
Minister van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. § 1. Er wordt een Impulsfonds opgericht voor de huis-
artsgeneeskunde dat is bestemd voor de financiering van maatregelen
ter ondersteuning van de huisartsgeneeskunde, die tot doel hebben
huisartsen aan te zetten een huisartsgeneeskundige activiteit uit te
oefenen of te blijven uitoefenen.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° erkend huisarts : een geneesheer die voldoet aan de voorwaarden
van het ministerieel besluit van 1 maart 2010 tot vaststelling van de
criteria voor de erkenning van huisartsen;

2° installatieplaats : de plaats waarop de huisartsgeneeskunde wordt
uitgeoefend; deze plaats moet samenvallen met de zetel van de plaats
van de hoofdactiviteit van de erkende huisarts;

3° installatiedatum : de datum waarop de huisarts zich inschrijft voor
deelname aan de huisartsenwachtdienst zoals bepaald in artikel 10, 4°,
van het ministerieel besluit van 1 maart 2010 tot vaststelling van de
criteria voor de erkenning van huisartsen of, als deze inschrijving al is
gebeurd, de datum meegedeeld bij de vervulling van de formaliteiten
verbonden aan de identificatie zoals bedoeld in artikel 19;

4° groepering : hergroepering van algemeen geneeskundigen die
minstens twee erkende huisartsen bevat die in een schriftelijk samen-
werkingsakkoord bevestigen dat ze samenwerken, hetzij op dezelfde
installatieplaats hetzij op verschillende installatieplaatsen die zich
bevinden in dezelfde huisartsenzone of in twee aan elkaar grenzende
huisartsenzones zoals bepaald in uitvoering van artikel 1 van het
koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot vaststelling van de opdrachten
verleend aan de huisartsenkringen;

5° eerste installatie : een installatie binnen vier jaar na het bekomen
van de erkenning als huisarts of na de terugkeer uit een ontwikkelings-
land. Onder ontwikkelingslanden dient te worden verstaan : de landen
en territoria die voorkomen in de lijst van het « Development
Assistance Committee » van de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling;

6° nieuwe installatie : hetzij de eerste installatie hetzij de verhuizing
van een huisartsenactiviteit, gelokaliseerd in een zone die niet beant-
woordt aan één van de vereiste criteria naar een zone die wel
beantwoordt aan één van de vereiste criteria ofwel de verhuizing van
een huisartsenactiviteit, gelokaliseerd in een zone die beantwoordt aan
een van de vereiste criteria, naar een andere identieke zone door een
erkende huisarts die de in dit artikel beoogde vergoeding nooit heeft
genoten.

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, Service public fédéral
Sécurité sociale, donnés les 10 février 2011 et 23 mai 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, Service public fédéral
Finances, donné le 28 mars 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale, donné le 26 janvier 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie, donné le 25 février 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 janvier 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis 50.879/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 février 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, du Ministre des
Finances, de la Ministre des P.M.E., des Indépendants et de la Ministre
de l’Emploi, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. § 1er. Il est créé un Fonds d’impulsion de la médecine
générale destiné au financement de mesures visant à soutenir la
médecine générale, qui ont pour but de stimuler les médecins
généralistes à exercer ou à continuer d’exercer une activité de médecine
générale.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° médecin généraliste agréé : un médecin qui remplit les conditions
de l’arrêté ministériel du 1er mars 2010 fixant les critères d’agrément des
médecins généralistes;

2° lieu d’installation : le lieu où s’exerce la médecine générale; ce lieu
doit correspondre avec le siège du lieu de l’activité principale du
médecin agréé;

3° la date d’installation : la date à laquelle le médecin généraliste
s’inscrit pour participer au service de garde de médecine générale
comme défini à l’article 10, 4°, de l’arrêté ministériel du 1er mars 2010
fixant les critères d’agrément des médecins généralistes ou, si cette
inscription a déjà eu lieu, la date communiquée lors de l’accomplis-
sement des formalités liées à l’identification telles que visées à l’arti-
cle 19;

4° regroupement : regroupement de médecins de médecine générale
qui comprend au moins deux médecins généralistes agréés, qui
confirment dans un accord de coopération écrit qu’ils collaborent soit
au même lieu d’installation soit à différents lieux d’installation qui
se situent dans la même zone de médecins généralistes ou dans
deux zones voisines de médecins généralistes comme stipulé en
exécution de l’article 1er de l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les
missions confiées aux cercles de médecins généralistes;

5° première installation : une installation faite dans les quatre ans
après l’obtention de la reconnaissance comme médecin généraliste ou
après le retour d’un pays en voie de développement. Par pays en voie
de développement il faut entendre les pays et territoires figurant dans
la liste du Comité d’Aide au Développement de l’Organisation de
Coopération et de Développement économiques;

6° nouvelle installation : soit la première installation soit le déména-
gement d’une pratique située dans une zone qui ne répond pas à un des
critères requis vers une zone qui répond à un des critères requis, soit le
déménagement d’une pratique située dans une zone qui répond à un
des critères requis vers une autre zone identique effectué par un
médecin généraliste agréé qui n’a jamais bénéficié de l’intervention
visée au présent article.
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